
ਆਸਾ ਭਹਲਾ ੫ ॥ 
Aasaa, Fifth Mehl: 

ਫਾਹਰੁ ਧਇ ਅੰਤਰੁ ਭਨੁ ਭਲਾ ਦੁਇ ਠਉਰ ਅੁਨ ਖਏ ॥ 
He washes outwardly, but within, his mind is filthy; thus he loses his place in 
both worlds. 

ਈਹਾ ਕਾਮਭ ਕ੍ਰਮਧ ਭਮਹ ਮਿਆਮਆ ਆਗ ਭੁਮਸ ਭੁਮਸ ਰਏ ॥੧॥ 
Here, he is engrossed in sexual desire, anger and emotional attachment; 
hereafter, he shall sigh and weep. ||1|| 

ਗਮਿੰਦ ਬਜਨ ਕੀ ਭਮਤ ਹ ਹਰਾ ॥ 
The way to vibrate and meditate on the Lord of the Universe is different. 

ਿਰਭੀ ਭਾਰੀ ਸਾੁ ਨ ਭਰਈ ਨਾਭੁ ਨ ਸੁਨਈ ਡਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Destroying the snake-hole, the snake is not killed; the deaf person does not 
hear the Lord's Name. ||1||Pause|| 

ਭਾਇਆ ਕੀ ਮਕਰਮਤ ਛਮਡ ਗਿਾਈ ਬਗਤੀ ਸਾਰ ਨ ਜਾਨ ॥ 
He renounces the affairs of Maya, but he does not appreciate the value of 
devotional worship. 

ਫਦ ਸਾਸਤਰ ਕਉ ਤਰਕਮਨ ਲਾਗਾ ਤਤੁ ਜਗੁ ਨ ਛਾਨ ॥੨॥ 
He finds fault with the Vedas and the Shaastras, and does not know the 
essence of Yoga. ||2|| 

ਉਘਮਰ ਗਇਆ ਜਸਾ ਖਟਾ ਢਫੂਆ ਨਦਮਰ ਸਰਾਪਾ ਆਇਆ ॥ 
He stands exposed, like a counterfeit coin, when inspected by the Lord, the 
Assayer. 

ਅੰਤਰਜਾਭੀ ਸਬੁ ਮਕਛੁ ਜਾਨ ਉਸ ਤ ਕਹਾ ਛਾਇਆ ॥੩॥ 
The Inner-knower, the Searcher of hearts, knows everything; how can we 
hide anything from Him? ||3|| 

ਕੂਮਿ ਕਮਟ ਫੰਮਿ ਮਨੰਭੁਨੀਆਦਾ ਮਫਨਮਸ ਗਇਆ ਤਤਕਾਲ ॥ 
Through falsehood, fraud and deceit, the mortal collapses in an instant - he 
has no foundation at all. 



ਸਮਤ ਸਮਤ ਸਮਤ ਨਾਨਮਕ ਕਮਹਆ ਅਨ ਮਹਰਦ ਦਖੁ ਸਭਾਲ ॥੪॥੩॥੪੨॥ 
Truly, truly, truly, Nanak speaks; look within your own heart, and realize this. 
||4||3||42|| 

 


